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" Avoz-vous eu besoin d'appnler l'homme et à (lu'elle heure de lu môme nuit, et

" avc2-vous demanda son nom à la femme, et que vous a-t-cllc réptmdue"

" Je voulais appeler l'homme et je lui demandai son nom—elle me dit Barcum;
*' ol je l'appelai M. Barcum, et je lui dis d'alh.-r chercher une nourrice pour

" avoir soin de l'enfant, vu que la mûre requérait mes soins."

" Avez-vous eu occasion, le môme soir, d'adresser la parole à cette femme comme
" Mad. Barcum et a-t-eile répondu ù ce nom?"

" Je l'appelai Mad. Barcum, mais je n'ai pas reçu de réponse, parce que l'occa-

" sion n'en requérait pas."

" Avez-vous entendu appeler par quelque nom l'enfant qui se trouvait dans la

" chambre voisine, si tel est le cas, dites quel est ce nom, et qui l'a ainsi ap-

" pelé ?"

" La femme l'appela Charlie."

" Lorsque la personne désignée sous le nom de Dan ou Barcum est arrivée avec

" vous à la maison ce soir-là, les portes étaient-elles fermées, et quels moyens

" a-t-il pris pour entrer dans la maison ?"

" Je ne puis dire comment il y est entré ; il me laissa debout près de la poite,

" et entra par quelque autre voie, puis vint ouvrir la porte en dedans."

" Quelle espèce de maison était-ce, et combien contient-elle de chambres?"

" C'était une petite maison en bois, contenant trois chambres au premier étage.

" Je ne puis rien dire du liaut de la maison."

*' A quelle distance est-elle de Rochester, et quel est le nom de l'endroit où elle

" est située ?"

" J'ai entendu dire qu'elle est a. environ deux milles et demi du centre de la cité,

" et qu'il se nomme Irondcquoit.^

" Avez-vous fait mention de Dan ou Barcum comme étant le mari de la femme
" que vous avez accouchée en sa présence, et a-t-elle dit s'il l'était ou non,

" le soir de ses couches ?"

" Lorsqu'elle lui a dit de sortir, elle a dit qu'elle n'avait pas besoin d'homme au-

" près d'elle. Je lui ai dit que je croyais qu'elle pouvait permettre à son

" mari d'être présent, et elle à répondu qu'il ferait mieux de se retirer; elle

" n'a pas dit s'il était son mari ou non."

" Etes-vons positive à dire (|ue le jour (jue vous avez accouché cette femme, est

" le quinze aortt, 1852?"

** Je suis positive."

" Avez-vous hiiss.'' le inêuie matin, si c'est le cas, vous êtes-vous rendue chez vous,

" et avec (|ui ?"

" J'ai laissé la maison le même matin, vers les neuf heures, et Dan est venu

" avec moi; je me suis rendu chez moi i"'
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